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DE:      

• Nicht über scharfe Ecken und Kanten 
führen   

• Darf nicht zum Heben verwendet werden 

• Beschädigte Spannbänder nicht 
verwenden 

• Bänder fest anziehen, jedoch nicht 
überlasten 

F:   

• Ne passez pas sur les coins et les bords 
tranchants 

• Ne doit pas être utilisé pour soulever 

• N'utilisez pas de sangles de tension 
endommagées 

• Serrez bien les sangles, mais ne les 
surchargez pas 

I :   

• Non passare sopra angoli e spigoli vivi 

• Non deve essere utilizzato per il 
sollevamento 

• Non utilizzare cinghie di tensione 
danneggiate 

• Stringere saldamente le cinghie, ma non 
sovraccaricarle 

NL:   

• Ga niet over scherpe hoeken en randen 
heen 

• Mag niet worden gebruikt voor hijsen 

• Gebruik geen beschadigde spanbanden 

• Trek de riemen strak aan, maar overbelast 
ze niet 

SE:   

• Passera inte över skarpa hörn och kanter 

• Får inte användas för lyft 

• Använd inte skadade spännband 

• Dra åt remmarna hårt, men överbelasta 
dem inte 

 

 

 

 

 

CZ:   

• Nepřejíždějte přes ostré rohy a hrany 

• Nesmí se používat ke zvedání 

• Nepoužívejte poškozené napínací 
popruhy 

• Popruhy pevně utáhněte, ale 
nepřetěžujte je 

 

SK:   

• Neprechádzajte cez ostré rohy a hrany 

• Nesmie sa používať na zdvíhanie 

• Nepoužívajte poškodené napínacie 
popruhy 

• Popruhy pevne utiahnite, ale nepreťažujte 

 

RO:   

• Nu treceți peste colțuri și margini ascuțite 

• Nu trebuie folosit pentru ridicare 

• Nu folosiți curele de tensiune deteriorate 

• Strângeți bine curelele, dar nu le 
supraîncărcați 

 

GB:   

• Do not guide over sharp corners and 
edges 

• Must not be used for lifting 

• Do not use damaged tensioning straps 

• Tighten straps firmly, but do not overload 

 

 


